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HCMC, 24 April 2026 

 
CÔNG BỐ THÔNG TIN TRÊN CỔNG THÔNG TIN ĐIỆN TỬ 

CỦA SỞ GIAO DỊCH CHỨNG KHOÁN HÀ NỘI 

DISCLOSURE OF INFORMATION ON THE ELECTRONIC INFORMATION PORTAL OF 

THE HANOI STOCK EXCHANGE 

Kính gửi: 

To: 

Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội 

Hanoi Stock Exchange 

 

Tên tổ chức/ Name of organization: CÔNG TY CỔ PHẦN HẢI MINH 

Mã chứng khoán/ Securities code: HMH 

Địa chỉ trụ sở chính/ Head office address: Tầng 17, Tòa nhà Pearl Plaza, Số 561A Điện Biên Phủ, 

Phường Thạnh Mỹ Tây, Thành phố Hồ Chí Minh/ 17th Floor, Pearl Plaza Building, No. 561A Dien 

Bien Phu Street, Thanh My Tay Ward, Ho Chi Minh City. 

Điện thoại/ Telephone: (028) 3512 8668   Fax/ Fax: (028) 3512 8688 

Người thực hiện công bố thông tin/ Submitted by: Ông Phan Trọng Long/ Mr. Phan Trong Long 

Loại thông tin công bố/ Type of information disclosed: 

 24h/ 24hr    Yêu cầu/ On demand     Bất thường/ Extraodinary    Định kỳ/ Periodical 

Nội dung công bố thông tin/ Contents of information disclosure: 

Công ty cổ phần Hải Minh thông báo thay đổi nội dung đăng ký doanh nghiệp: Sửa đổi ngành 

nghề kinh doanh theo phê duyệt của ĐHĐCĐ thường niên 2026./ Hai Minh Corporation hereby 

announces a change to the Enterprise Registration: Amendment of business lines in accordance 

with the approval of the 2026 AGM. 

Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của Công ty cổ phần Hải Minh vào ngày 

24/04/2026 tại đường dẫn: www.haiminh.com.vn (mục Quan hệ cổ đông – Thông báo)/ This 

information was disclosed on the official website of Hai Minh Corporation on 24 April 2026 at the 

following link: www.haiminh.com.vn (Investor Relations – Annoucement). 

Chúng tôi xin cam kết những thông tin công bố trên đây hoàn toàn đúng sự thật và hoàn toàn chịu 

trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố/ We hereby certify that the 

information disclosed above is true and accurate, and we take full legal responsibility for the contents 

of the disclosed information. 

Trân trọng/ Sincerely ./. 
    Người công bố thông tin 
 Person in charge of information disclosure 

Nơi nhận/ Recipients:  
 Như trên/ As above;  
 Lưu VT/ Filed at the office.  

       
 

PHAN TRỌNG LONG 
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